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						JĘZYK I KULTURA
					
				

			

			
				
					
						Anna Lesiewicz
					
					
						1)
					
					
						 
					
				

				
					
						Uniwersytet Śląski
					
				

				
					
						Którego języka angielskiego uczyć?
					
				

			

			
				
					
						Na pięciu kontynentach językiem angiel-
					
				

				
					
						skim posługuje się ponad 700 milionów użyt-
					
				

				
					
						kowników. Ponad 130 milionów osób uczy się 
					
				

				
					
						tego języka. Angielski zadomowił się na dobre 
					
				

				
					
						w mediach, sporcie, reklamie, naukach ścisłych, 
					
				

				
					
						muzyce, interesach, transporcie, dyplomacji, 
					
				

				
					
						medycynie i technologii. Stanowi bezprece-
					
				

				
					
						densowy środek umożliwiający międzynaro-
					
				

				
					
						dową komunikację i współpracę. W czasie gry 
					
				

				
					
						tłumaczenie jest wciąż niepraktyczne, Ryba 
					
				

				
					
						Babel Douglasa Adamsa wciąż pozostaje mitem, 
					
				

				
					
						uniwersalny język wydaje się więc być jedynym 
					
				

				
					
						rozwiązaniem. Skoro angielski jest już tak po-
					
				

				
					
						pularny, powinno się go uczyć odpowiednio 
					
				

				
					
						do celów, jakim ma służyć, ale którego języka 
					
				

				
					
						angielskiego należy uczyć?
					
				

			

			
				
					
						Angielskijako
						lingua franca
					
				

			

			
				
					
						Wychodząc z założenia, że materiał, 
					
				

				
					
						którego należy uczyć, powinien zależeć od 
					
				

				
					
						potrzeb językowych uczących się, okazuje się, 
					
				

				
					
						że powinni być oni uczenia języka funkcjonal-
					
				

				
					
						nego, a nie jego odmian geograficznych. Język 
					
				

				
					
						powinien być środkiem do porozumiewania 
					
				

				
					
						się a nie identyfikacji osób, które go używają. 
					
				

				
					
						Termin A
						ngielski jako lingua franca
						 (
						English as 
					
				

				
					
						Lingua Franca, 
						np. Jenkins, 2000) wraz z jego 
					
				

				
					
						wymiennie stosowanymi odpowiednikami, 
					
				

				
					
						takimi jak 
						Angielski jako język międzynarodowy
						 
					
				

				
					
						(
						English as an international language
						 – EIL, np. 
					
				

				
					
						Widdowson, 1997), G
						lobalny angielski
						 (
						Global 
					
				

				
					
						English
						 – Crystal, 1997), czy 
						Ogólny angielski 
					
				

				
					
						(General English
						 – Ahulu, 1997), uwzględnia 
					
				

				
					
						wszystkie rodzaje języka angielskiego używane 
					
				

				
					
						do komunikacji międzykulturowej, niezależnie 
					
				

				
					
						od tego, czy w jednym kraju, czy globalnie.
					
				

			

			
				
					
						Któryangielski?
					
				

			

			
				
					
						Autorzy różnią w opiniach na temat sto-
					
				

				
					
						sunku ilościowego rodzimych do nierodzimych 
					
				

				
					
						użytkowników języka angielskiego. Pewne jest 
					
				

				
					
						jednak, że ci drudzy stanowią większość. Nie 
					
				

				
					
						zmienia to faktu, że kodyfikacja języka ma 
					
				

				
					
						miejsce prawie wyłącznie w krajach, gdzie język 
					
				

				
					
						angielski jest językiem dominującym (
						Wewnętrz-
					
				

				
					
						ny Krąg
						 Kachru, patrz: Crystal, 1997:54). To tam 
					
				

				
					
						opracowuje się słowniki i podręczniki. A przecież 
					
				

				
					
						większość uczących się języka z pozostałych krę-
					
				

				
					
						gów nigdy albo prawie nigdy nie ma kontaktu 
					
				

				
					
						z rodzimymi użytkownikami. Nasuwa się więc 
					
				

				
					
						wniosek, że nie powinno się uczyć wyłącznie 
					
				

				
					
						brytyjskich i amerykańskich norm językowych. 
					
				

			

			
				
					
						Nauczanieangielskiegojako
					
				

				
					
						języka międzynarodowego 
					
				

				
					
						(TEIL–TeachingEnglishasan
					
				

				
					
						InternationalLanguage)
					
				

			

			
				
					
						Nauczanie angielskiego jako języka 
					
				

				
					
						międzynarodowego w przeciwieństwie do 
					
				

				
					
						nauczania angielskiego jako języka obcego czy 
					
				

				
					
						nauczania angielskiego jako języka drugiego 
					
				

				
					
						zakłada, że rodzimi użytkownicy tak samo jak 
					
				

				
					
						inni użytkownicy języka potrzebują pomocy 
					
				

				
					
						w komunikacji międzykulturowej. Nie są już 
					
				

			

			
				
					
						1)
					
					
						 Autorka jest asystentem naukowo-dydaktycznym na wydziale Filologii Angielskiej Uniwersytetu Śląskiego i doktorantką.
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						oni uważani za wzorce językowe, gdyż zdarza 
					
				

				
					
						się, że nie są w stanie porozumieć się między 
					
				

				
					
						sobą. Ponadto, jak wykazały badania, rodzimi 
					
				

				
					
						użytkownicy jezyka angielskiego są w grupie 
					
				

				
					
						najmniej zrozumiałych użytkowników tego języ-
					
				

				
					
						ka (Smith, 1983:52). Niezrozumienie to nie jest 
					
				

				
					
						już przypisywane niedostatecznej znajomości 
					
				

				
					
						języka, gdyż może ono się pojawić nawet przy 
					
				

				
					
						bardzo zaawansowanym poziomie znajomości 
					
				

				
					
						angielskiego. To zaskakujące odkrycie sugeruje, 
					
				

				
					
						że wszyscy bez wyjątku użytkownicy języka po-
					
				

				
					
						winni pracować nad wymową, tak aby można 
					
				

				
					
						ich było bez problemu zrozumieć.
					
				

			

			
				
					
						jednak podkreślić, że dotychczasowe wyniki 
					
				

				
					
						badań nie są jeszcze wystarczające, aby na 
					
				

				
					
						ich podstawie zmienić tradycyjne koncepcje 
					
				

				
					
						nauczania jezyka angielskiego.
					
				

				
					
						Jako że podstawowe właściwości języka 
					
				

				
					
						angielskiego jako 
						lingua franca
						 nie zostały jeszcze 
					
				

				
					
						w pełni opisane, nie można go jeszcze skutecz-
					
				

				
					
						nie uczyć. Niemniej jednak pełny ich opis jest 
					
				

				
					
						tylko kwestią czasu. Można by obstawać przy 
					
				

				
					
						tym, że niezmiennie należy uczyć tego samego 
					
				

				
					
						angielskiego, faktem jest jednak, że język ten 
					
				

				
					
						nie jest już własnością jego rodzimych użyt-
					
				

				
					
						kowników. Jest on używany na całym świecie 
					
				

				
					
						do niezliczonej liczby celów, a biegła jego zna-
					
				

				
					
						jomość nie jest już definiowana bezwzględnym 
					
				

				
					
						stosowaniem norm językowych akceptowanych 
					
				

				
					
						przez wykształconych rodzimych użytkowników. 
					
				

				
					
						Język angielski jest obecnie środkiem do wyra-
					
				

				
					
						żania wielokulturowości, i tak go powinno się 
					
				

				
					
						zacząć uczyć.
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						 Co obejmuje nauczanie 
					
				

				
					
						angielskiego jako języka 
					
				

				
					
						międzynarodowego?
					
				

			

			
				
					
						Jenkins (2000) zdołała wyróżnić dźwięki 
					
				

				
					
						Angielskiego jako lingua franca
						, które stanowią 
					
				

				
					
						podstawę do zrozumienia mówiącego. Nie są 
					
				

				
					
						to jednak, jak można by oczekiwać, dźwięki 
					
				

				
					
						charakterystyczne dla angielskiego. Inne cechy 
					
				

				
					
						mające wpływ na zrozumienie, to np. długość 
					
				

				
					
						samogłosek, akcent wyrazowy czy pomijanie 
					
				

				
					
						dźwięków. A jako że nauczanie powinno kon-
					
				

				
					
						centrować się przede wszystkim na cechach 
					
				

				
					
						podstawowych dla zrozumienia, należałoby 
					
				

				
					
						zmodyfikować materiał nauczania.
					
				

				
					
						Pokrewne badania są obecnie prowadzo-
					
				

				
					
						ne na uniwersytecie w Wiedniu. Koncentrują się 
					
				

				
					
						one na angielskiej leksyce, gramatyce i dyskur-
					
				

				
					
						sie, a mają na celu określenie tych właściwości 
					
				

				
					
						języka, które są niezbędne do zrozumienia. 
					
				

				
					
						Ponadto mają na celu wyróżnienie tych błędów, 
					
				

				
					
						które nie powodują niezrozumienia, więc nie 
					
				

				
					
						powinny skupiać uwagi nauczyciela. Należy 
					
				

			

			
				
					
						Marek Derenowski
					
					
						1)
					
				

				
					
						Konin
					
				

				
					
						Elementy kulturowe w nauczaniu języka obcego
					
				

			

			
				
					
						Do napisania tego artykułu skłoniła 
					
				

				
					
						mnie jedna z ostatnio obserwowanych lekcji 
					
				

			

			
				
					
						o sławnych postaciach ze świata muzyki i filmu. 
					
				

				
					
						Nauczyciel wprowadzał nowy temat, wykorzy-
					
				

			

			
				
					
						1)
					
					
						 Dr Marek Derenowski jest wykładowcą metodyki w Państwowej Wyższej Szkole Zawodowej i nauczycielem języka angielskiego 
					
				

				
					
						w III Liceum Ogólnokształcącym w Koninie.
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						stując fotografie znanych piosenkarzy i aktorów. 
					
				

				
					
						Jakiś czas temu sam prowadziłem podobne 
					
				

				
					
						zajęcia i niestety z przykrością stwierdzam, że 
					
				

				
					
						wyniki naszych starań były w obu przypadkach 
					
				

				
					
						dokładnie takie same. Większość uczniów nie 
					
				

				
					
						potrafiła rozpoznać na zdjęciach takich sław, jak 
					
				

				
					
						John Lennon czy Kurt Cobain, nie mówiąc już 
					
				

				
					
						o takich postaciach jak James Dean czy Marlin 
					
				

				
					
						Monroe. Uderzyło mnie, jak mało uczniowie 
					
				

				
					
						wiedzą na ich temat, bo przecież w dobie Inter-
					
				

				
					
						netu i nieograniczonego dostępu do informacji 
					
				

				
					
						wydawać by się mogło, że tego typu zadanie nie 
					
				

				
					
						powinno sprawić żadnego kłopotu.
					
				

				
					
						Oczywistym jest przecież, że język, którym 
					
				

				
					
						się posługujemy, wyraża kulturę, z której się 
					
				

				
					
						wywodzi. Finnocchario (1964:8) definiuje język 
					
				

				
					
						jako 
						„system, który pozwala wszystkim reprezentan-
					
				

				
					
						tom danej kultury oraz osobom, które opanowały 
					
				

				
					
						ten system językowy danej kultury, na komunikację 
					
				

				
					
						i interakcję”
						.
						
						Jeżeli tak, to logiczne powinno być 
					
				

				
					
						stwierdzenie, że wraz z poznawaniem języka 
					
				

				
					
						obcego nasi uczniowie powinni automatycznie 
					
				

				
					
						poszerzać swoją wiedzę kulturową. Nie od dzisiaj 
					
				

				
					
						wiadomo, że prezentacja elementów kulturowych 
					
				

				
					
						na zajęciach z języka obcego wpływa pozytyw-
					
				

				
					
						nie na naukę i zwiększa motywację. Znajomość 
					
				

				
					
						języków obcych ma pozwolić naszym uczniom 
					
				

				
					
						na swobodną komunikację z przedstawicielami 
					
				

				
					
						innych nacji, a ta nie będzie w pełni możliwa bez 
					
				

				
					
						zrozumienia różnic kulturowych oraz zdolności 
					
				

				
					
						przyswajania odmiennych wizji otaczającego nas 
					
				

				
					
						świata, poglądów i opinii innych osób.
					
				

				
					
						Powyższe stwierdzenia nasuwają mi na 
					
				

				
					
						myśl kilka pytań:
					
				

				
					
						Dlaczego jest tak źle, skoro jest tak dobrze?
					
				

				
					
						Jakie korzyści płyną z wprowadzania elemen-
					
				

				
					
						tów kulturowych na lekcji języka obcego?
					
				

				
					
						O czym należy pamiętać, wprowadzając ele-
					
				

				
					
						menty kulturowe na lekcji języka obcego?
					
				

				
					
						Co należy zrobić, żeby poszerzyć wiedzę 
					
				

				
					
						kulturową naszych uczniów?
					
				

				
					
						W dobie nieograniczonego dostępu do 
					
				

				
					
						informacji (Internet, książki, czasopisma, wy-
					
				

				
					
						miany uczniowskie, programy unijne, podróże) 
					
				

				
					
						ogólna wiedza naszych uczniów o otaczającym 
					
				

				
					
						nas świecie i kulturze powinna być przynajmniej 
					
				

				
					
						wystarczająca. Tym bardziej, że w szkołach na za-
					
				

				
					
						jęciach językowych coraz więcej miejsca poświę-
					
				

				
					
						ca się właśnie prezentacji aspektów kulturowych. 
					
				

				
					
						W podręcznikach bez trudu znajdziemy wyod-
					
				

			

			
				
					
						rębnione sekcje poświęcone kulturze wybranego 
					
				

				
					
						obszaru językowego. Dodatkowym czynnikiem, 
					
				

				
					
						który powinien sprzyjać rozwijaniu świadomości 
					
				

				
					
						uczniowskiej na temat kultury wybranego obsza-
					
				

				
					
						ru językowego, jest bardzo pozytywny odbiór 
					
				

				
					
						poszczególnych krajów, np. USA czy Anglii. 
					
				

				
					
						Niestety, rzeczywistość jest w dużej mierze inna. 
					
				

				
					
						Wydaje mi się, że przyczyn takiej sytuacji należy 
					
				

				
					
						upatrywać w kilku miejscach.
					
				

				
					
						Po pierwsze – dostęp do źródeł informacji nie 
					
				

				
					
						oznacza automatycznie ich wykorzystania. To, 
					
				

				
					
						że nasi uczniowie spędzają wiele godzin przy 
					
				

				
					
						ekranie komputerowym i telewizyjnym nie 
					
				

				
					
						oznacza, że wykorzystują ten czas na posze-
					
				

				
					
						rzanie swoich horyzontów.
					
				

				
					
						Po drugie – wśród uczniów panuje ogólny brak 
					
				

				
					
						zainteresowania światem zewnętrznym.
					
				

				
					
						Po trzecie – pozytywny odbiór krajów z 
					
				

				
					
						wybranego obszaru kulturowego kojarzy się 
					
				

				
					
						naszym uczniom w dużej mierze z możliwoś-
					
				

				
					
						cią wyjazdu zarobkowego.
					
				

				
					
						Oczywiście krzywdzącym byłoby stwier-
					
				

				
					
						dzenie, że wina za tak znikomy poziom wiedzy 
					
				

				
					
						kulturowej leży tylko i wyłącznie po stronie 
					
				

				
					
						uczniów. Część odpowiedzialności za obecną 
					
				

				
					
						sytuację ponosimy my, nauczyciele.
					
				

				
					
						Po pierwsze – nadal zdarza się, że część na-
					
				

				
					
						uczycieli języków obcych nie widzi potrzeby 
					
				

				
					
						rozwijania wiedzy kulturowej swoich ucz-
					
				

				
					
						niów, uważając, że gramatyka i słownictwo 
					
				

				
					
						to jest to, co uczniowie muszą znać, ucząc 
					
				

				
					
						się języka.
					
				

				
					
						Po drugie – często w natłoku materiału 
					
				

				
					
						językowego aspekty kulturowe schodzą na 
					
				

				
					
						dalszy plan.
					
				

				
					
						Po trzecie – czasami nauczyciele nie widzą 
					
				

				
					
						potrzeby rozwijania swojej własnej wiedzy 
					
				

				
					
						kulturowej – wystarcza im to, co jest w pod-
					
				

				
					
						ręczniku.
					
				

				
					
						Niezależnie od tego, czy zgadzamy się 
					
				

				
					
						z powyższymi stwierdzeniami, czy też nie, należy 
					
				

				
					
						pamiętać o kilku niepodważalnych korzyściach 
					
				

				
					
						płynących ze świadomego wprowadzania ele-
					
				

				
					
						mentów kulturowych. Język jest odzwierciedle-
					
				

				
					
						niem kultury. Nie można w pełni nim władać, 
					
				

				
					
						jeżeli nie jesteśmy w stanie dostrzec, zaakcepto-
					
				

				
					
						wać i przyswoić sobie różnic kulturowych. Jeśli 
					
				

				
					
						o nich nie mówimy, to trochę tak, jak byśmy 
					
				

				
					
						uczyli kogoś chodzić na jednej nodze. Ponadto 
					
				

				
					
						promowanie elementów kulturowych wpływa 
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

			
				
					
						
					
				

			

		

	


                                    

                                    
                                        
                                            Plik z chomika:

                                        
                                            
                                        

                                        
                                            
                                                
                                                    aicluap

                                        

                                    

                                    
                                        
                                            Inne pliki z tego folderu:

                                        	
                                                        Języki Obce w Szkole nr. 2006-05.pdf
                                                    (3120
                                                        KB) 
	
                                                        Języki Obce w Szkole nr. 2006-04.pdf
                                                    (3738
                                                        KB) 
	
                                                        Języki Obce w Szkole nr. 2006-03.pdf
                                                    (2788
                                                        KB) 
	
                                                        Języki Obce w Szkole nr. 2006-02.pdf
                                                    (2535
                                                        KB) 
	
                                                        Języki Obce w Szkole nr. 2006-01.pdf
                                                    (3102
                                                        KB) 


                                    

                                    
                                        
                                            Inne foldery tego chomika:

                                        	
                                                        -- ZŁOTE MYŚLI na każdy dzień
                                                    
	
                                                        ◄◄◄ JĘZYK WŁOSKI ►►►
                                                    
	
                                                        Action Vocabulary
                                                    
	
                                                        Colloquial Polish
                                                    
	
                                                        December 2011- Music
                                                    


                                    

                                    
                                    

                                
                            
                        
                    
                
            
            
            
                Zgłoś jeśli naruszono regulamin
            

            
            
            

            

    	
                    Strona główna
                
	
                    Aktualności
                
	
                    Kontakt
                
	
                    Dla Mediów
                
	
                    Dział Pomocy
                
	
                    Opinie
                
	
                    Program partnerski
                



                	
                    Regulamin serwisu
                
	
                    Polityka prywatności
                
	
                    Ochrona praw autorskich
                
	
                    Platforma wydawców
                


    
        Copyright © 2012 
            Chomikuj.pl
        
    




        
    
